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Medyası Senıpozyuınu 

Türkiye'nin alanında 4 yıllık eğitim veren ilk yükseköğre

tim kurumu olan Ankara Üniversitesi İletişim Fakültesi'nin 40. 

kuruluş yıldönümü etkinleri kapsamında 27 Mayıs 2005 tarihin

de Ankara'da "Yurt Dışındaki Türk Medyası" konulu bir sem

pozyum düzenlendi. Ankara Üniversitesi Avrupa Toplulukları 

Araştırma ve Uygulama Merkezi (ATAUM) Konferans Salo

nu'nda gerçekleştirilen Sempozyum, Türkiye'den göç eden ve 

bulundukları ülkelerde büyük sayılara ulaşan Türk göçmenler 

arasında önemli sosyal ve kültürel işlevler yerine getiren Türk

çe gazete ve dergiler ile televizyon ve radyo yayınlarının tanın

ması, işlevlerinin sorgulanması ve işbirliği olanaklarının gelişti

rilmesi için yapılması gerekenlerin tartışılması amacını taşıyor

du. 

Türkiye' de söz konusu alanla ilgili olarak gerçekleştirilen 

ilk etkinlik olma özelliğini de taşıyan Yurt Dışındaki Türk Med

yası Sempozyumu Başbakanlık Basın Yayın Enformasyon Ge

nel Müdürlüğü, Ankara Üniversitesi İletişim Fakültesi ve İleti

şimliler Vakfı'nın işbirliği ile gerçekleştirildi. Türk Tanıtma Fo

nu tarafından da desteklenen sempozyum' a 8 ülkeden konuş

macılar katıldı. 

60'lı yılların en önemli olgularından biri olan, Türklerin 

yurt dışına işçi olarak göçünün, yaklaşık 40 yıl sonra yeni an-
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lamlar kazandığı bir gerçek. Soğuk savaş döneminin bittiği, kü

reselleşme furyasının alıp yürüdüğü, sermayenin uluslar arası 

dolaşıma hız verdiği, Avrupa Birliği'nin kurulup genişlediği bir 

dönemde 1 önce Almanya'ya başlayan, ardından Avrupa ülkele

rine yayılan, 70'lere gelindiğinde ise başka kıtalara, Avustralya 

ve Kanada'ya ulaşan bu göç dalgasının ve sonuçlarının çok da

ha iyi analiz edilmesi gerekliliği ortaya çıkıyor. Bu göçler sonu

cu, şimdilerde, başta Avrupa ülkeleri olmak üzere, çeşitli ülke

lerde sayıları 4-5 milyonu bulan bir Türk topluluğu yaşıyor. 

Türkiye için "işçi dövizi", Türkler için "Alamancı" ya da 

"gurbetçi" olan/ mizah dergilerinde yıllarca "tüylü fötr şapka ve 

transistörlü radyolarla" tipleştirilen, tatillerde Türkiye'ye oto

mobilleriyle gelip, Kapıkule' de uzun kuyruklar oluşturan yurt 

dışında yaşayan Türkler artık giderek, Türkiye'nin uluslar arası 

etkinlikleri açısından bir özne ya da aktör konumuna yükseli

yor. 

Bulundukları ülkelerde yıllar içinde yabancılıktan, vatan

daşlığa terfi etseler de, Türkler açısından topluluk yaşamının 

gerektirdiği iletişim ihtiyaçlarının karşılanması önemli bir so

run olarak duruyor. Çevrelerini en önemli araçla, "anlayabildik

leri dil ile" algılama ve ifade etme ihtiyacı başta olmak üzere, 

kültürel kimliğin, özellikle de anadilin korunması ve geliştiril

mesi için büyük önem taşıyan kitle iletişim araçları bu yeni dö

nemde giderek daha önemli hale geliyor. 

Kuşkusuz "diyaspora"daki Türklerin toplumsal düzlemdeki 

iletişim ihtiyaçları önemli oranda değişmiş durumda. İkinci 

üçüncü kuşaklar açısından bulunulan ülkenin diliyle ilgili bir 

sorun yok. Kaldı ki gelişen teknoloji, uydular ve internet Türki

ye' deki ve dolayısıyla Türkçe medyayı bulunulan ülkenin aya

ğına taşıyor. Ama bütün bu gelişmeler, bulunulan ülkelerdeki 

Türk toplulukları tarafından ve onlar için yayın yapan medya

nın varlığını ve önemini ortadan kaldırmıyor. Türkiye'den ya

yın yapan medya yerli unsurları barındırsa da, bulunulan ülke

nin gündemi açısından "yerel" unsurlara yer vermiyor. Sadece 
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bu nedenle bile, yurt dışındaki Türk medyası diyasporadaki 

Türkler açısından önemli bir işlevi karşılıyor. 

Konuşmacılar uygulamanın içinden seçildi 

Türkiye' de ilk kez düzenlenen ve yurt dışındaki Türk med

yasını bir ölçüde tanımayı, işlev ve sorunlarını tartışmayı amaç

layan sempozyumun fikri yaklaşık bir yıl önce ortaya çıktı. Ha

zırlıklarına ise Eylül 2004'te başlandı. Yurt dışındaki Türk med
yası hakkında en iyi bilginin yine oralarda, bu işle uğraşanlar ta

rafından verilebileceği düşüncesi üzerinde uzlaşılınca, bunların 
kimler olabileceği hakkında Dışişleri Bakanlığı kanalıyla yurt dı
şındaki temsilciliklerden isim önerileri istendi. İlki, Ocak 2005' te 

gelmeye başlayan isimler neredeyse 30' a yaklaşıyordu. Bunların 
hepsinin daveti mümkün olmadığı için, her ülkeden bir kişinin 

davet edilmesi durumu ortaya çıktı. 

Bu doğrultuda, Kanada' dan Bizim Anadolu Gazetesi Genel 

Yayın Yönetmeni Ömer Faruk Özen, Avustralya'~an Avust:alya 
Türk Gazeteciler Cemiyeti Başkanı Hulusi Şenel, Isveç'ten, Isveç 

Radyosu Türkçe Yayınlar Bölümü'nden Osman İkiz, Holla~
da' dan Anadolu Ajansı Hollanda Temsilcisi Yusuf Bakırcı, Belçı

ka' dan Beltürk Gazetesi Genel Yayın Yönetmeni Yusuf Çınal, 
Fransa' dan Radio France Internationale Yabancı Diller Koordinatö
rü ve Türkçe Yayınları Sorumlusu Uğur Hüküm, İsviçre'den Ses 

Media & Advertising GmbH kurumunun sahibi ve işletmecisi olan 

Hakan özarslan ve Almanya' dan da Metropol FM'in kurucula

rından redaktör ve sunucu Ceyhun Kara davet edildi. 

Tümü davete olumlu yanıt veren konuşmacılardan bir izlen

ce doğrultusunda, hazırlayacakları tebliğlerde, bulundukları ül

kelerdeki Türk nüfusunun oluşumu ve yapısı da dahil olmak 

üzere, medya faaliyetlerinin tarihçesi, bugünkü durumu, işlevle
ri, sorunları, ihtiyaçları ve Türkiye' deki kurumlarla işbirliği ola

nakları ile görüşlerini aktarmaları istendi. 
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Açılış oturumunda ise Gazi Üniversitesi İletişim Fakülte

si'nden Doç. Dr. Mutlu Binark tartışmaların kavramsal çerçevesi

ni çizmek için bir sunuş yaptı. Sunuşunu üç ana bölümde gerçek

leştiren Binark ilk bölümde, bireyin kimliklenme süreci ile kim

liğin inşasında rol oynayan etmenler ve göçmen kimliklerinin 

farklı evrelerde ev sahibi ülke ve anaülke tarafından tanımlan

ma politikaları üzerinde durdu. Daha sonra, Türkiye sınırları 

dışında yaşayan Türkiye kökenli bireylerin oluşturduğu göç

menlerin "kimlik inşasında" kullanabilecekleri medya ortamları 

hakkında bilgi veren Binark, son bölümde ise, ev sahibi ülkeler

de göçmenlerinı sahip oldukları yerel etnik medyanın veya üret

tikleri yerel etnik medya metinlerinin ev sahibi ülkelerde kamu

sal yaşama siyasal-ekonomik ve kültürel olarak katılım konu

sunda sağlayacağı olanaklar üzerinde durdu. 

Sempozyumu, Türkiye' de yurt dışındaki Türklerle ilgili ça

lışmalar yapan kamu kuruluşlarından çok sayıda davetli de iz

ledi. 

Yurt Dışındaki Türk Medyası Sempozyumu'nda yapılan 

sunuşlardan ortaya çıkan ana noktalar ise şöyle özetlenebilir: 

1. Yurt dışındaki Türk medyasının özellikle ülke içindeki 

yerel medya ile benzer sorunları bulunuyor. Bu sorunların ba

şında, finansman geliyor. Bulunulan ülkede Türklerin ekono

mik ve ticari faaliyetlerinin güçsüzlüğü bu yayınların finansma

nını destekleyecek etkin bir reklam gelirinden yoksun kalmala

rına neden oluyor. 

2. Finansman sıkıntısının aşılması için Türkiye'nin yurt dı

şında yayınlanan gazete ve dergilere mali destek sağlaması ile 

ilgili talepler var. Katılımcılar bu konuda özellikle İtalya, Yuna

nistan ve Arap ülkelerinin kendi vatandaşlarının ana dillerinde 

çıkardıkları yayın organlarına yaptıkları mali yardımı örnek 

olarak gösteriyorlar. Ancak kurulacak bu ilişkinin doğuracağı 

sıkıntılara da ayrıca dikkat çekiliyor. 

3. Başta 2.5 milyon Türk ile Almanya ve 500 bin Türk ile 

Fransa' daki gazete ve dergiler ilan ve reklam gelirleri açısından 
daha şanslı görülüyorlar. Bu nedenle de bu ülkelerde Türkçe 

yayınlan~n gazete ve dergiler ile radyo istasyonlarında daha 

profesyonel bir yapılanma görülebiliyor. 

4. Özellikle gazete ve dergiler açısından en önemli sorun 

satın alınma olarak ortaya çıkıyor. Bu yayınlardan pek azı bayi

den satın alınma ya da abonelik sistemi ile okura ulaşıyor. Rek

lam gelirleri ile finanse edilen bu yayınların büyük kısmı, Türk

lerin yoğun olarak bulunduğu merkezlerde ücretsiz dağıtılıyor. 

5. Bu yayınların Türkiye' den içerik temini ile ilgili sorunla

rı var. Gerçi son yıllarda internet kullanımının yaygınlaşması ile 

bu sorun önemli oranda çözülmüş görülmekle birlikte, özellik

le Başbakanlık Basın Yayın Enformasyon Genel Müdürlüğü ile 

Anadolu Ajansı Genel Müdürlüğü tarafından sağlanacak ücret

siz haber servislerinin bu yayınların içeriğini destekleyeceği 

vurgulanıyor. 

6. Avrupa' da kamu yayın kuruluşlarında göçmen dillerin

de yapılan yayınlara ilişkin de bir sorun ortaya çıktığı görülü

yor. Ağırlıklı olarak radyolarda olmak üzere televizyonlarda 

yayınlanan Türkçe programlar "Türklerin artık bulundukları ül

kenin ana dilini öğrendikleri ve bu yayınlara gerek kalmadığı" 

gerekçesiyle bütçe ve süre olarak kısıtlanıyor. 

7. Özellikle Kanada ve Avustralya gibi yüzölçümü geniş ve 

Türklerin yoğun olarak bir arada yaşamadıkları ülkelerde ya

yınların dağıtımı önemli bir sorun oluşturuyor. 

8. Türklere yönelik radyo ve televizyon yayınlarının tesisi 

ve sürdürülmesi ile ilgili sorunlar var. Türkiye çıkışlı ve uydu 

ile izlenen yayınlar arasında özellikle TRT-İNT yayınlarının içe

riğinin yayınların izlendiği ülkelerin gündemi de göz önüne alı
narak düzenlenmesinin izlenme oranını artıracağı görüşü ha-

kim. 
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9. Yerel düzeydeki radyo ve televizyon yayınlarının tesisi 

ve sürdürülmesi açısından ise finansman ve işletme problemle

ri hep bir sorun olarak ortaya çıkıyor. Bu konuda yerel otorite

lerden kaynaklanan yasal bir sorun olmamakla birlikte, ağırlık

la kurdukları dernekler vasıtasıyla bu işe kalkışan Türkler giri

şimlerini uzun süreli ve etkili kılamıyorlar. Radyo yayıncılığı 

konusunda özellikle Almanya' da Alman sermayesi ile kurulan 

ve Berlin' den yayın yapan Metropol FM başarılı ve sürekli bir 

örnek olarak beliriyor. 

Sempozyumda sunulan bildiriler kitap olarak da basılacak. 

Kitabın yayınlanması ve temini ile ilgili bilgiyi altun@media.an

kara.edu. tr adresinden alabilirsiniz. 
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Oğuzhan Taş 

"Enformasyon toplumu", geleneksel 

kapitalizmden ayrı olduğu varsayılan gü

nümüzün toplumsal örgütlenme tarzlarını 

ortak bir terim etrafında toplamaya ve ik
tisadi etkinlikte enformasyonun işlenmesi

nin belirleyici olduğu bir küresel ekonomi

nin gelişimini çözümlemeye yönelen yazı

nın temel kavramlarından biri haline gel

miştir. Teknolojinin "demokratikleştirici" 

potansiyeline güven duyanların iyimser 

senaryoları, enformasyonun merkezi rolü 

etrafında kurulan bir toplum yapısında 

teknolojik ilerlemeyi, ekonomik refah artı

şını tetikleyecek, bilgiye erişim olanakları

nı artırarak hem yurttaşların özgelişimleri

ni destekleyecek hem de yönetime katılım 

için yollar açarak liberal demokrasinin 
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meşruiyet krizinin çözümüne katkı sağla

yacak bir "gizil güç" kaynağı olarak gör

mektedir. Teknolojik ilerlemenin eşitsiz 

yapılar içindeki mevcut işleyişini sorun

sallaştırmayan "enformasyon toplumu" sa

vunucularına karşıt duran, enformasyo

nun "merkeziliğini" reddetmeyen ancak 

bunun kapitalizmin yarattığı eşitsizliklerin 

aşıldığı yeni bir aşama olarak öne sürül

mesine muhalif konumdaki isimlerden bi

ri Manuel Castells' dir. 

Castells' in ilk cildi 1996' da yayımla

nan özgün çalışması Enformasyon Çağı 1, en

formasyon devrimi, küreselleşme ve sos

yo-kültürel dönüşüm mekanizmaları ara

sındaki ilişkileri çözümleyen en kapsamlı 
çalışmalardan biri olarak kabul edilmekte

dir. Enformasyon toplumunun ilerlemeci 

tezlerinin eleştirisini yapan Castells bu dö

nemi, yeni bir toplumsal değişim çağı de

ğil, kapitalizmin yeniden yapılandığı bir 

aşama olarak görme yanlısıdır (Timisi, 

2003: 99). "Network toplumu" olarak tanım-
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